Rambling Walks Collection

September 20, 1895, afternoon Shiki

I was feeling better than usual today, so I urged Rokudo, who
had just called on me, to go on my first walk. We left
Gudabutsuan. Soon I felt the autumn wind was softly blowing
on my back, and it wasn’t too hot. Through Tamagawacho, we

reached the outskirts of town. Everything I saw pleased me.

Boc X ) CTHI 2 o fif o fE

tsue ni yorite machi o izureba ine no hana

going out of town
using a cane

rice in flower

s L BEEONE IR |

aki takashi tobi maishizumu shiro no ue

high autumn sky —
a kite dipping and soaring

above the castle
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RSF DNk ol X 72 2 i A2 7z

odera no segaki sugitaru basho kana

the large temple
after the segaki service
Japanese banana plant

MIEN TR B~ E bR L

aki harete mikakurenu beki yama mo nashi

clear autumn day
even the mountains usually hidden

can be seen

oI & L CHEES

akl no yama matsu utsu toshite joshinji

autumn mountain —
dark with pine trees

Joshinji Temple

segaki® An annual Buddhist service, usually held in late August, for the repose of
the dead.
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HODLH Y FITERRY

kusa no hana sukoshi arikeba dogo nari

flowering autumn grasses
it’s a short walk
to Dogo

fEEPRH O E RO A BN HE

takanawa ya ine no hazue no gori rokuri

Mt. Takanawa
twenty kilos beyond
fields of rice blade tips

WtFoilz 2 & L CHEALEE

sunadote ya yama o kazashite hazemomiji

embankment —
red wax trees
decorating the hills
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WtFCHH 22T CELZDE

sunadote ya nishibi o ukete soba no hana

embankment —
flowering buckwheat

in the setting sun

i s D fElsESF R s 2 37 H ISR

tombé no miyukiji miorosu hiyori kana

fine day
a dragonfly looks down on

Miyukiji Temple

BRI Dfffo X XE Y

tsuyukusa ya nogawa no funa no sasanigori

dayflowers —
a crucian stirring

the stream
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HIE CfEBEOEDHE

mushi naku ya hana-tsuyukusa no hiru no tsuyu

insects singing —
afternoon dew

on the dayflowers

JESE D Wy < D 3 3l S EP ARk

koedame no ikutsu mo narabu nogiku kana

several night soil pits
In a row

wild asters

MBEA - IR CUE DR

aki sumitari uo naka ni ukite soko no kage

autumn clarity
a fish floating midwater

its shadow on the bottom
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JER 2 CTHaRZ TROKEL

soko miete uo miete aki no mizu fukashi

I can see the bottom
I can see the fish

deep autumn water

RN TNTHED 72 5 55K

tobi wa se de kawa ni ochitaru inago kana

without flying
a locust fell

into the river

ESTRE VNN AT (Wl

tade mijikaku aki no ogawa no afuretari

low knotweeds

the autumn stream
1s full
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JL % & 2 TR ZE ) Fko Ja

hageyama o koete fukikeri aki no kaze

blowing over
the bald mountain

autumn wind

FIANFAR 232 < 0 LA

go roku tan oji ga tsukurishi hechima kana

my uncle farms
about an acre

sponge gourds

BB 5 ohE DR EER S

uma no kutsu kauru ya haze no momiji chiru

changing straw horseshoes —
red wax tree leaves

are falling
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INRoOTT O IED =

rokushaku no take no kozue ya mozu no koe

bamboo treetops
six feet high
a shrike’s call

We climbed up the bank and turned toward Ishiteji Temple.

BrEgh 25 b Ao dicik ol

nomichi magareri jippo no naka ni aki no yama

turning from the field path
the autumn mountain is

within ten steps

13 LI D SRATIR < 2k o Jal

hoshimise no hozuki fuku ya aki no kaze

autumn wind —
blowing into a lantern plant pod

at the open market
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BIEKIA T O Xfoft

namu daishi ishite no tera yo ine no hana

merciful Daishi
the temple in Ishite

flowering rice

“ oM HTEZ Y fEOLE

ni-no-mon wa ni choé oku nari ine no hana

the second gate
1s 200 meters further

flowering rice

Resting in the teahouse in front of the temple gate, 1

refreshed my tiredness with a cup of bitter tea.

BREFIE D RIEDf ffiE L

dagashi uru chamise no mon no kaki aoshi

the persimmons are green
selling snacks
by the gate of the teahouse
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Ad 7 LEKET o Eofkolili

hito mo nashi dagashi no ue no aki no hae

nobody around —
an autumn fly

over the snacks

HOeHAY ICX X2

uraguchi ya deiri ni sawaru ine no hana

the back entrance —
brushed by the flowering rice

going in and out

Crossing the bridge, I prayed at the temple. This is the 51st
temple of the pilgrimage.

R ChigEoms Koz

miagureba to no takasa yo aki no sora

looking up at
the height of the pagoda

autumn sky
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KON EOEICW T Y

akl no yama goja no to ni narabikeri

autumn mountain
in line with
the five-story pagoda

TR D ETICHE T3 H Mk

tsuyado no mae ni awa hosu hinata kana

drying foxtail millet
in front of the Tsuyado hall

in the sun

When I sat on the edge of the veranda of Daishido hall to catch
my breath, I noticed a piece of white paper nearby. Curious, I
opened it and saw “unlucky”, #24 of the temple’s fortune
papers. It said, “Illness would be prolonged, but not life-

threatening”. It was strange that it perfectly fit me.
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5 o b1l % 51 13K D i

minoue ya mikuji o hikeba aki no kaze

my lot indeed
as the fortune-paper says

autumn wind

IR SFIR & 55 > FRD

vamakage ya tera fuki kururu aki no kaze

the shade of the mountain —
an autumn wind blowing through
the darkening temple

I left the temple and headed for Dogo to go home.

By Lo CTEMSZERDA

koma tomete nanigoto tou zo kemi no hito

a tax officer
reining in his horse
what is he asking?
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ERHEZTITHRICADEDD L

fuyo miete sasugani hito no koe yukashi

cotton roses in view
the people’s voices
are suitably genteel

i ic &M ) e T

nikuniku to akaki iro nari togarashi

those chili peppers
are
terribly red

We walked along the moat of Otakeyabu.

HECIE - 7=KIcHl S 3

furubori ya kusatta mizu ni yanagi chiru

the old moat
willow leaves falling

on stagnant water
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KEDEE 77H LK D &

mizukusa no hana mada shiroshi aki no kaze

flowers of the water grass
still white

autumn wind

o LA SE & B L R

aki no yama mikiji to moshi tengu sumu

the autumn mountain
called Mikiji
where tengu lives

UG ICHKk DL % & < 5 3R Tk

yomo niI aki no yama o megurasu joka kana

the castle town
surrounded by autumn mountains

in all directions
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MoOBELHRNENTREDOE

Ine no ka ya nozue wa kurete kisha no oto

rice plant scent —
far-off fields are getting dark
the sound of a train

FEH DL % i~ 7= 5 LIk

keito no se o soroetaru dobei kana

earthen wall
the cockscombs
are the same height

MOEFICNE S F 7% Y LlBHEbE

ine no ka ni hito orazu narinu hibyoin

the scent of rice plants
no one is in

the 1solation hospital
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TR\ Ao fr] A48 A5 /v

akikaze ya nanido kado mirokudo

autumn wind —
one hall, another hall
and Mirokudo hall

A I X L 2 fko HIHIER

gomado ni sashikomu aki no hiashi kana

in the Gomado hall
a shaft of

autumn sunlight
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September 21, 1895, afternoon Shiki

The sky was a little cloudy, but it was not raining. Urged to
go out by the three fellows — Aisho, Rokudo, and Baioku —, we
passed below the hospital and turned back at the foot of Mt.
Mikiji. I composed haiku on the way and back.

DRI Z RN > D 5,

aki no shiro yama wa akamatsu bakari kana

the castle in autumn

nothing but red pine
on the mountain

FAT K R RPTIR DK D &

ushi yuku ya bishamonzaka no aki no kure

an ox moving along
Bishamonzaka hill road

autumn evening
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fHEE Rk DZE~ L& B N

shadan hyakkyu aki no sora e to noboru hito

a man going up
a hundred steps to the shrine
toward the autumn sky

Two haiku at Jorakuji Temple

FBCITANE ST 72 Y TR D JEL

tanuki shini kitsune rusu nari aki no kaze

the raccoon dog is dead
the fox is away

autumn wind

RDSHRIC 70 % 8 B 37T % KA

matsugane ni namameki tateru fuyo kana

cotton rose
standing amorously

beside the pine tree
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FBARDOFICD 2 b THEA

hokigi no hoki ni mo narazu aki kurenu

the broom cypress
not yet made into brooms

late autumn

EZALTARDT-E Y ot

tokorodokoro ie katamarinu ine no naka

here and there
clusters of houses
in the rice fields

FEDIETUTLA D72 D D v 34T <

Ine no hana shigo-nin kataritsutsu ariku

flowering rice
four or five men
walking and talking
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TE D 2T B> L AT BFR L <

michi no be ya ibara gakure ni nogiku saku

beside the road
wild asters blooming
through thorny bushes

AR CHUESR ) E DT

do kuzurete jizo nokorinu kusa no hana

broken-down shrine
only a Jizo statue left standing

wildflowers

B 7 I E R E & SRMESK

michibata ni tsurukusa matou mukuge kana

by the roadside
creepers entwine

rose of Sharon
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HELELAD L LD BRI

kusamura ya kyorori to shitaru manjushage

thick growth
red spider lilies

unconcerned

ZORECH T E STl

tade no ho ya hadakago oke o sageteyuku

flowering smartweed —
a naked boy goes
holding a wooden tub

I will select one of the two autumn water haiku.

D XIS B 1T Y Rk

shizukasa ni tsubute uchikeri aki no mizu

in the silence
I threw a stone

autumn water

21
The Shiki Museum English Volunteers



Rambling Walks Collection

T T A TEHEL B K DK

nagekonda tsubute shizuminu aki no mizu

the stone I threw
sank

autumn water

LA R 57 I3 B BEAZ 13 RK

yamamoto ya tera wa obaku sugi wa aki

at the foot of the mountain
an Obaku temple

autumn cedar

%2 F L5553 FOK

e 0 kakishi so ima arazu tera no aki

the priest who painted
1s no longer here

autumn of the temple
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KDIKKIDFELH D25 b A

aki no mizu tengu no kage ya utsuru ran

autumn water
a tengu might be
reflected there

WL DIk %27 O L L A

matsuyama no shiro o nosetari inamushiro

fields of ripened rice
topped by
the castle of Matsuyama

FROFEDMZ & AL LCHERS

ine no ka no ame naran to shite tsubame tobu

swallows flying
the scent of rice plants

1t looks like rain
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MoHOEABRICHEDICTY

aki no hi no takaishigake ni ochinikeri

autumn sun

setting over
Takaishigake Wall

ENOY {2 B TS ¥ g el y )]

kusa no hana rempeijo wa arenikeri

flowering autumn grass
the drilling field is

overgrown

KEHT D &1 72 Y LRkt 1

bukemachi no hatake ni narinu akinasubi

growing in a field
of the samurai quarter

autumn eggplants
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A 7 LEAHT DB oK

hito mo nashi sugitanimachi no yabu no aki

no one to be seen
in Sugitanimachi

autumn grove

Matsuyama Castle
(Taken sometime in the Meiji Era 1868-1912)
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October 2, 1895 Shiki

The rain has increased day by day since the end of last month.
For a few days I was very excited and kept getting up and
going back to bed, concentrating on the gathering for linked
verse. I had a heavy nosebleed on the morning of the 25th.
Soon it stopped and I spent the rest of the day in a linked verse
gathering as usual. The next morning, the 26th, I wrote this
haiku.

Wb NEAANZITHEE SR L

gyvakujo no hito asagao ni asobu beshi

this frenzied man
should be enjoying

the morning glories

I enjoyed writing haiku, but I had a terrible nosebleed like
yesterday. Yet, my condition was not so bad as to turn away
visitors. So, in the afternoon, I was explaining this and that
about linked verse to the participants and having a pleasant
chat with them. But then I started having a slight nosebleed,
just a few drops. Finally, I was afraid I had to end the session.
Everyone stayed to take care of me. On the 27th, I had a light

intermittent nosebleed which didn’t stop, so I stayed quiet in
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bed and the bleeding stopped completely on the 28th. Four or
five days have passed since then, and as the weather
gradually improved and I got better, I wanted to go out for a
walk. So I left my house alone in the afternoon on October 2nd.
I rested at Fujino’s house, again at Ohara’s, crossed the
Nakanokawa River to go out into the suburbs, passed
Hakkenya, followed the train tracks and climbed the bank of
the Ishitegawa River. The following haiku were composed

along the way.

ANHEWE < E O RK I

mukuge saku hel ya mukashi no buke-yashiki

a wall
with a rose of Sharon in bloom

an old samurai house

BIEHLES O F 13 5 \BFA

asagao ya ura haimawaru hakkenya

morning glories

spreading all over in the back
Hakkenya
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KIRO ZEEICKOH & L 27

daikon no futaba ni aki no hizashi kana

daikon sprouts
in the light

of the autumn sun

BHEDOMEE V220 LTDTE

shinshi no garan ikameshi ine no hana

dignified
the Shinshu temple

rice flowers

A statue of the Goddess of Mercy called Taki no Kannon

Ay D JE I 6] S B e 20> 7

senko no kemuri ni mukau tombo kana

going toward
the incense smoke

a dragonfly
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REEZ H Y TITE LD

kishamichi o arikeba chikashi ine no hana

it’s closer
if you go by the railroad track

flowering rice

Passing the house of Mr. Uraya

fEAREEMILEE R P

hanamukuge unrin sensei tsutsuganaki ya

rose of Sharon

is Unrin sensei
still healthy?

MDIESE DD T Y

Ine no hana imazu no umi no hikari keri

flowering rice
the sea of Imazu is

shimmering
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I went west along the levee for two or three hundred meters.
Then from the ferry dock near the crematory I came to the
back of the prison. Having passed west of Yakushiji Temple, I
came back to Hakkenya.

RN 2> b7 2 RDFEK

kawaru gawaru tsubute uchitaru konomi kana

one after another
nuts are dropping
like pebbles

Countless red spider lilies are blooming beside a herd of

grazing cows...

Ok o LI DR ST B ERIDHE
hyotto ha wa ushi ga kiita ka manjushage

red spider lilies
did the cow

eat the leaves?
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WALARITTIED D5 LR

shihon gohon hate wa monoushi manjushage

four, five, finally
I'm so weary

red spider lilies

HEEoetTH5RY 2HRPHE

kusamura ya dote aru kagiri manjushage

grassy fields
as far as the levee goes
red spider lilies

WO Ml I D JILFE L

sunagawa ya asase ni uo no hada samushi

sandy river
fish in the shallows

autumn chill
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TEE > Bfkic b o 5 3BT

hana yasenu aki ni wazurau nonadeshiko

the flowers have faded
under the weather in autumn

wild pinks

EtECBEBTEFOML X X

mago satte mozu naite dote no sabishisa yo

the horse and handler have gone
a shrike is crying
deserted levee

AEDLD B b B2 THKDK

sekito no shizumeru mo miete aki no mizu

a sunken gravestone
can be seen

clear autumn water
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SRR O RED < S <

hoénen ya ine no ho-gakure suzume naku

an abundant year —
from under the rice ears

sparrows’ chirps

KR HES D B & DINES;

akikaze ya yakiba no ato no rantoba

autumn wind —
after the crematory
a graveyard

FEREB DT =Y foHh

shoya-dono no hitsugi yuku nari ine no naka

the casket of the village headman
passing through
the rice field
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Two haiku at Yakushiji Temple

FRLIVALZVDXADKRER

ware mishi yori hisashiki hyon no konomi kana

it’s been ages
since I saw them
nuts on the Ayon tree

SEEKPEI S B2 3 E o

tera shimizu suika mo miezu aki oinu

not even watermelons
to be seen in the temple spring

deepening autumn
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October 6, 1895 Shiki

Today was Sunday. The weather was fine. I felt better. I had
a sudden desire to go out and went to Dogo with Soseki.
There was an unceasing stream of travelers going to bathe in

the grand three-story building.

The view from the top of the hot spring building

flioRICE b o7 5 iRE

kaki no ki ni torimakaretaru ideyu kana

the hot spring
surrounded by

persimmon trees
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Heading for Sagidani

AR S LA LY IcEEDIE

yamamoto ya ushiroagari ni soba no hana

the foot of the hill
buckwheat flowers
on the slope

wHEBED TR & BAERL

obaku no sanmon fukaki basho kana

Japanese banana trees
the Obaku temple gate

deeply recessed
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Looking back at Dogo

FROFEIC IR IR OHTK L i

Ine no ho ni yu no machi hikushi nihyakken

ripened rice
the hot spring town lies below
two hundred houses

Although I looked for the tombstone of a person I knew, in the
end I couldn’t find it. Since several years had passed since she

died, the number of tombstones in the cemetery had increased.

ftEEwone H HED T

hanasusuki haka izure tomo misadamezu

flowering Japanese pampas grass
I couldn’t find the tombstone

anywhere
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We turned back and had a good time at a place called

Kagetsutei in the Akei ravine.

Fifi DA = H D248 DY DS £ ~

kaki no ki ya guji ga yado no mongamae

persimmon tree —
at the chief priest's house
a stately gate

HHALH L2 ) 0TI E

sarusuberi kozue bakari no samusa kana

crape myrtle
the top all bare —

coldness
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HLIAEIABRICKED DALED TR

tel tokorodokoro kei ni hashi aru momiji kana

the restaurant and
bridges here and there in the ravine

red maple leaves

We wvisited Hogonji Temple after passing through
Matsugaecho. This temple is said to be the sacred birthplace
of St. Ippen, who was the greatest figure to ever come from
this area. I feel sad to see the willow in front of the gate of the
red-light district, not inviting people but hanging sadly over
the ancient stone monument marking the birthplace of St.

Ippen.

HIERLAD & » 72 2HIELS

furuzuka ya kol no sametaru yanagi chiru

ancient monument —
willow leaves fall

love gone cool
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Sitting on the base of the temple gate of Hogonji.

EHL TS E L THRKDE

Irozato ya juppo hanarete aki no kaze

the red-light district
ten steps away

autumn wind

On the way back, Soseki stopped in front of a theater on
Okaid6 and said, “Let’s watch Teniwa Kyogen.” It was in the
middle of Ebira when we got in. Just for fun, I wrote one haiku

for each play.

MEoH 0 H 0 IICHEkFTICT Y

kobai no chirijiri ni teki nigenikeri

red plum blossoms
the enemy scattered

in all directions
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Kyogen: Shidohogaku

HOBIEROANZHS LT Y

kurui uma hanami no hito o chirashikeri

a raging horse
cherry blossom viewers
scattered

Noh: Kanawa

W I3 X % U 2RO

rosoku ni susamajiki yo no arashi kana

candlelight
a cold night

storm

41
The Shiki Museum English Volunteers



Rambling Walks Collection
Kyogen: Jishaku

EXHCEICOAVDLEHX

nagaki yo ya yume ni hiroishi ni-kanmon

a long night
I found two coins

in my dream

Noh: Ataka

717 D 138 7 5 EERK

goriki ni nariosetaru wakaba kana

young leaves
the mountain porter disguise

worked well
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Kyogen: San’nin katawa

SN XY T Y RRDE

san’nin no katawa yorikeri aki no kure

three disabled people
banding together

autumn evening

Noh: Tsuchigumo

BR S B & Dk L & WIEE

kumo korosu ato no samishiki yosamu kana

after killing a spider
I'm lonely
cold night
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Though Kosaku is a woman, she is an excellent actor.

HEIE I B i Lk

otokoeshi wa otoko ni bakeshi on’na kana

otokoeshi
1s a woman

disguised as a man

The flower name, otokoeshi, has the word for man, otoko, in Japanese. It was used
as a play on words.
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October 7, 1895 Shiki

Seigetsu in Imazu asked me to visit him for a day and I
promised to do so. When the time came, it kept drizzling for
some days, which put me back in bed. For more than ten days
after that, Seigetsu kept sending letters inviting me to come.
Today, the 7th, the fine weather raised my spirits and on
impulse I decided to hire a rickshaw and go to Imazu. On the
way I visited Isshuku at Shojuji Temple and asked him to

accompany me, but he didn’t for some reason.

R0 & v N

asazamu ya tanomo to hibiku uchigenkan

morning chill
my “anybody home?” echoes
in the entry

I drew near to Ogurijinja Shrine.

BiEH»h LA TERLFORNEY

otoko bakari to miete kakashi no aware nari

the scarecrows
all seem to be men
what a pity
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FREDH X VDDbOPICDIT T

Inamushiro asahi wazuka ni noborikeri

over the ripened rice field
a sliver of

the rising sun

BIAD DT IO~ L E D 7
teppo no kasuka ni hibiku nogiku kana

the faint echo
of guns —

wild asters

TP U BEEAR 5% D PR

goshogaki ni ogurimatsuri no yoi kana

goshogaki persimmons
preparing for
the Oguri Festival
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MaiF/NEiEd D s eoh L &

akinasubi chisaki wa monono natsukashiki

autumn eggplants
even a small one

brings back memories

RO 2H13dbD s e lLnb

Inenoho ya uruchi wa monono Iyashi kari

ears of rice
even regular rice
1s humble

INROFEICE I 235 EHED T

rokushaku no niwa ni fusagaru basho kana

the two-meter square
taken over by

a Japanese banana plant
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When my uncle lived in Yogo, as a child I usually took this
road to come and go. The otabisho pine tree, the Kishibojin
Shrine, the shrines in Homen and Doida, are all the same as

in the old days so I felt nostalgic.

T2 2Bl O LA H35R

hatomugi ya mukashi kayoishi oji ga ie

pearl barley
I used to visit

my uncle’s house

That reminded me of my playfulness when I was a child. In
Takenomiya, the two pine trees with joined branches were
still alive, and it looked like they had grown no bigger than 20

years ago.

TP F25EHVLIN A

yuku aki ya te o hiki aishi matsu nihon

departing autumn
two pine trees
hand in hand
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Beyond Yogo, the road went straight on.

DR IC R Y THLFEL

shibugaki no migachi ni narite hada samushi

feeling chilly
only fruit

the bitter persimmon tree

T —o Al 1c b 2 2> 7%

mura hitotsu shibugaki gachi ni miyuru kana

the whole village
bitter persimmon trees

seem to be everywhere

R & CTREDIER D HLA 72

yama tsukite ine no hazue no shiraho kana

the mountains end
over the tips of the rice leaves

a white sail
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I arrived at Seigetsu's house. It was an imposing dwelling
across from a shrine facing the storehouse and backed by a

pine grove.

SE D FEIC A 5 % — 1

awa no ho ni niwatori kau ya hitogamae

drying millet ears
and raising chickens

a great house

AR I XS 2 R D L

mozu ki ni nakeba suzume wasuru ya kura no ue

when the shrike sings in the tree
the sparrows harmonize

on the storehouse
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e d T H &G AR DI 2> 75

hagi arete mozu naku matsu no kozue kana

withering bush clover
a shrike is calling
from the pine treetop

When we went up the hill in the garden, we could see the sea
in the distance. We were so engrossed in our conversation
about fanka and haiku that it was already past noon, so we
decided to go for a walk. This is where the ikat fabric known

as Imazu-gasuriis woven.

TEARERD 5IR Y D=

hana mukuge ie aru kagiri hata no oto

rose of Sharon
as far as there are houses

the sound of looms
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W AR THE 7 & RHEE

shiokaze ya yasete hana naki mukuge-gaki

sea breeze
the rose of Sharon hedge
spindly and flowerless

Standing on the seashore, we saw Gogoshima Island rising on
the right and Yurishima Island in front of us. The peninsula

of Iyo couldn’t be seen today.

Rz XzxfHladFEo+/\H

miyuru beki ohana mo kiri no jihachi ri

the 70km distant peninsula
should be visible —
fog
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4 R Z ORI NTZH Y

yubae ya iwashi no ami ni hitodakari

evening glow —
around the net of sardines
a large crowd

Then, going south along the coast and turning east, we went

around Imazu Village and headed back home.

BRI b Lao b

sekirel ya nami uchikakeshi iwa no ue

on a rock
washed by waves

a wagtail

FHCHIcT LS e LK

shinden ya shio ni sashiau otoshimizu

new rice fields —
the drainage

meets the tide
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VA CHEMDORK Y T

Imo tsunde nakajimabune no kitarikeri

carrying sweet potatoes
a boat from Nakajima

has arrived

PRI TR L &SR

hamaogi ni kakurete hikushi ama ga ie

hidden by
beach silvergrass

a diver’s low house

Suddenly a wind came up.

JiHHTROBEA & D BF 7k

ho juccho satogibatake no nowaki kana

a large swath
of the sugarcane field

strong autumn wind
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MORDRICZY LY 27z

Ine no ho no arashi ni narishi yabe kana

ears of rice plants —
it turned stormy

in the evening

AZEA 2 CTHASF DD ED % A

gobo koete chinju no matsuri chikazukinu

the burdock grew well
the shrine festival

1s nearing

EELFITIEHB DIRD D &

shizugaya ni hanaoshiroi no akakarr ki

at the humble dwelling
the four o’clock flowers

are red
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HIKICH 2 4 H Db

yamajiro ni nokoru ytahi ya ine no hana

mountain castle —
in the remaining sunset

flowering rice

BF DD 72 LKA

vabudera no tsurigane mo nashi aki no kaze

not even a bell
at the abandoned temple
autumn wind

In the evening, I left Imazu, hired a rickshaw and visited Mr.
Mori in Yogo. I was asked to write something for a pillar

hanging.
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T3 L HibE S0 5 B

momi hosu ya niwatori asobu mon no uchi

unhulled rice out to dry
chickens running free
inside the gate

I wrote a Chinese-style poem there.

AR 5 =R

mMAEEEE  FUIEEFEIL

many houses
In a remote, prosperous village
pine trees and chrysanthemums

in the quiet garden

southern window
tired of writing, I stand up
beyond the gate

lush green mountains
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Then I left his house.

HIKRPKICH EN LD X &

shirahagi ya mizu ni chigireshi eda no saki

white bush clover
a broken branch tip

in the water

On the rickshaw, I was lost in thought, not knowing what to
do.

T <Rk RIcHiZe LIAZR L

yuku aki ya ware ni kami nashi hotoke nashi

passing autumn
no gods, no Buddha

for me

As lights were appearing, I returned to the house where I was

staying.
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